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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩১২৯

৫৭/ খুমুস (এক পমাংশ) (كتاب فرض الخمس)
পিরেদঃ ৫৭/১৩. আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও ইসলামী নতৃবৃের সী মুজািহদেদর সেদ

তােদর জীবেন ও মৃতুর পের বরকত সৃি সেক।

باب بركة الْغَازِي ف ماله حيا وميِتًا مع النَّبِ وۇة الامرِ

আরবী

نع هبِيا نةَ عورع نب شَامه مَدَّثحةَ اامسا ِب قُلْت قَال مياهربا نب اقحسدَّثَنَا اح

َنا بي فَقَال نْبِهج َلا تفَقُم انعد لمالْج موي ريبالز قَفا ولَم رِ قَاليبالز نب هدِ البع

ننَّ ماا وظْلُومم موالْي قْتَلاس ا انرا  ّناو ظْلُومم وا مظَال ا موالْي قْتَلي  نَّها

نيالَنَا فَاقْضِ دم بِع َنا بي ا فَقَالىنَا شَيالم ننُنَا ميد قبى يفَتُرا نلَدَي مرِ هبكا

نم لنْ فَضالثُّلُثِ فَا ثُلُث لقُورِ ييبالز نب هدِ البع نب نعي هينبل هثُلُثبِالثُّلُثِ و صواو

مالنَا فَضل بعدَ قَضاء الدَّين شَء فَثُلُثُه لولَدِكَ قَال هشَام وكانَ بعض ولَدِ عبدِ اله قَدْ

هدُ البع نَاتٍ قَالب عستو نينةُ بعسذٍ تئموي لَهو ادبعو بيرِ خُبيبالز نب ضعازَى بو

قَال يوم هلَيع نتَعفَاس ءَش ف نْهع تزجنْ عا َنا بي لقُويو هنبِدَي نيوصي لعفَج

ف تقَعا وم هالفَو قَال هال كَ قَالوم نم ةبا اي قُلْت َّتح ادرا ام تيرا دم هالفَو

كربة من دينه ا قُلْت يا مولَ الزبيرِ اقْضِ عنْه دينَه فَيقْضيه فَقُتل الزبير ولَم يدَعْ

ةرصبِالْب نياردو نَةدِيا بِالْمارةَ دشْردَى عحاةُ وا الْغَابنْهم نيضرا ا امهدِر ا ونَاردِي

ودارا بِالْوفَة ودارا بِمصر قَال وانَّما كانَ دينُه الَّذِي علَيه انَّ الرجل كانَ ياتيه بِالْمالِ

فَيستَودِعه اياه فَيقُول الزبير  ولَنَّه سلَف فَانّ اخْشَ علَيه الضيعةَ وما ول امارةً

وه عليه وسلم اال صل ِالنَّب عم ةوغَز نَ فونْ يا ا اىشَي و اجةَ خَرايجِب قَطُّ و

دْتُهجفَو نالدَّي نم هلَيا عم تبسرِ فَحيبالز نب هدُ البع انَ قَالثْمعو رمعرٍ وب ِبا عم

مك خا نا ابي رِ فَقَاليبالز نب هدَ البع امزح نب ميح فَلَق لْفٍ قَالا َتاىملْفٍ وا َلْفا

ذِههل عتَس مَالومى ارا ام هالو ميح لْفٍ فَقَالةُ ااىم فَقَال هتَمَف نالدَّي نم خا َلع
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فَقَال لَه عبدُ اله افَرايتَكَ انْ كانَت الْفَ الْفٍ وماىتَ الْفٍ قَال ما اراكم تُطيقُونَ هذَا

ةاىمو نيعبةَ بِسى الْغَاباشْتَر ريبانَ الزكو قَال ِا بنُويتَعفَاس نْهم ءَش نع تُمزجنْ عفَا

قرِ حيبالز َلع انَ لَهك نم فَقَال قَام لْفٍ ثُما ةاىم ِتسلْفٍ ولْفِ ابِا هدُ البا عهاعلْفٍ فَبا

فَلْيوافنَا بِالْغَابة فَاتَاه عبدُ اله بن جعفَرٍ وكانَ لَه علَ الزبيرِ اربع ماىة الْفٍ فَقَال لعبدِ

اله انْ شىتُم تَركتُها لَم قَال عبدُ اله  قَال فَانْ شىتُم جعلْتُموها فيما تُوخّرونَ انْ

َلنَا ااهه نلَكَ م هدُ البع ةً فَقَالطْعق ا لوفَاقْطَع قَال قَال  هدُ البع فَقَال تُمخَّرا

َلع فَقَدِم فصنو مهسةُ اعبرا انْهم قبو فَاهوفَا نَهيد ا فَقَضنْهاعَ مفَب نَا قَالاهه

تمِقُو مةُ كاوِيعم لَه ةَ فَقَالعزَم نابرِ ويبالز نب نْذِرالْمانَ وثْمع نب ورمع نْدَهعةَ واوِيعم

نب نْذِرالْم قَال فصنو مهسةُ اعبرا قَال قب مك لْفٍ قَالةَ ااىم مهس لك ةُ قَالالْغَاب

الزبيرِ قَدْ اخَذْت سهما بِماىة الْفٍ قَال عمرو بن عثْمانَ قَدْ اخَذْت سهما بِماىة الْفٍ

قَال فصنو مهس فَقَال قب مةُ كاوِيعم لْفٍ فَقَالا ةاىا بِممهس خَذْتةَ قَدْ اعزَم ناب قَالو

ِتةَ بِساوِيعم نم هبيفَرٍ نَصعج نب هدُ الباعَ عبو لْفٍ قَالا ةاىمو نيسبِخَم خَذْتُهقَدْ ا

 اثَنَا قَالرينَنَا ميب مرِ اقْسيبنُو الزب قَال هنيد اءقَض نرِ ميبالز نغَ ابا فَرلْفٍ فَلَما ةاىم

نيرِ ديبالز َلع انَ لَهك نم ا نينس عبرا مسوبِالْم نَادِيا َّتح مَنيب مقْسا  هالو

منَهيب مقَس نينس عبرا ضا مفَلَم مسوبِالْم نَادِيي نَةس لك لعفَج قَال هنَا فَلْنَقْضتافَلْي

قَال فَانَ للزبيرِ اربع نسوة ورفَع الثُّلُث فَاصاب كل امراة الْف الْفٍ وماىتَا الْفٍ

فَجميع ماله خَمسونَ الْف الْفٍ وماىتَا الْفٍ

বাংলা

৩১২৯. ‘আবদুাহ ইবনু যুবায়র (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, উ যুের িদন যুবায়র (রাঃ) যুেে অবান

হণ কের আমােক ডাকেলন। আিম তাঁর পােশ িগেয় দাঁড়ালাম। িতিন আমােক বলেলন, হ বৎস! আজেকর িদন

যািলম অথবা মাযলূম বতীত কউ িনহত হেব না। আমার মেন হয়, আিম আজ মাযলূম িহেসেব িনহত হব। আর

আিম আমার ঋণ সেক অিধক িচিত। তুিম িক মেন কর য, আমার ঋণ আদায় করার পর আমার সেদর

িকছু অবিশ থাকেব? অতঃপর িতিন বলেলন, হ পু! আমার সদ িবয় কের আমার ঋণ পিরেশাধ কের

িদও। িতিন এক তৃতীয়াংেশর ওসীয়ত কেরন। আর সই এক তৃতীয়াংেশর এক তৃতীয়াংশ ওয়ািসয়াত কেরন

তাঁর (আবদুা ইবনু যুবায়েরর) পুেদর জন িতিন বলেলন, এক তৃতীয়াংশেক িতন ভােগ িবভ করেব ঋণ
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পিরেশাধ করার পর যিদ আমার সেদর িকছু উৃ থােক, তেব তার এক তৃতীয়াংশ তামার পুেদর জন।

িহশাম (রহ.) বেলন, ‘আবদুা ইবনু যুবাইর (রাঃ)-এর কান কান পু যুবাইর (রাঃ)-এর পুেদর সমবয়সী

িছেলন। যমন, খুবােয়র ও ‘আববাদ। আর মৃতুকােল তাঁর নয় পু ও নয় কনা িছল। ‘আবদুাহ (রাঃ) বেলন,

িতিন আমােক তাঁর ঋণ সেক ওসীয়ত করিছেলন এবং বলিছেলন, হ পু! যিদ এ সেবর কান িবষেয় তুিম

অম হও, তেব এ বাপাের আমার মাওলার সাহায চাইেব। িতিন বেলন, আাহর কসম! আিম বুেঝ উঠেত

পািরিন য, িতিন মাওলা ারা কােক উেশ কেরেছন। অবেশেষ আিম িজেস করলাম, হ িপতা! আপনার

মাওলা ক? িতিন উর িদেলন, আাহ। ‘আবদুাহ (রাঃ) বেলন, আাহর কসম! আিম যখনই তাঁর ঋণ আদােয়

কান সমসার সুখীন হেয়িছ, তখনই বেলিছ, হ যুবায়েরর মাওলা! তাঁর প হেত তাঁর ঋণ আদায় কের িদন।

আর তাঁর করয শাধ হেয় যেতা। অতঃপর যুবায়র (রাঃ) শহীদ হেলন এবং িতিন নগদ কান ীনার রেখ

যানিন আর না কান িদরহাম।

িতিন িকছু জিম রেখ যান যার মেধ এিট হল গাবা। আেরা রেখ যান মিদনা্য় এগােরািট বাড়ী, বসরায় দু’িট,

কূফায় একিট ও িমসের একিট। ‘আবদুাহ ইবনু যুবাইর (রাঃ) বেলন, যুবায়র (রাঃ)-এর ঋণ থাকার কারণ এই

িছল য, তাঁর িনকট কউ যখন কান মাল আমানত রাখেত আসত তখন যুবাইর (রাঃ) বলেতন, না, এভােব নয়;

তুিম তা আমার িনকট ঋণ িহেসেব রেখ যাও। কননা আিম ভয় করিছ য, তামার মাল ন হেয় যেত

পাের।[১] যুবায়র (রাঃ) কখনও কান শাসিনক মতা বা কর আদায়কারী অথবা অন কান কােজর দািয়

হণ কেরনিন। অবশ িতিন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সী হেয় অথবা আবূ বকর,

‘উমার ও ‘উসমান (রাঃ)-এর সী হেয় যুে অংশহণ কেরেছন। ‘আবদুাহ ইবনু যুবায়র (রাঃ) বেলন, অতঃপর

আিম তাঁর ঋেণর পিরমাণ িহসাব করলাম এবং তাঁর ঋেণর পিরমাণ বাইশ লাখ পলাম। রাবী বেলন, সাহাবী

হাকীম ইবনু িহযাম (রাঃ) ‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ)-এর সে সাাৎ কের বেলন, হ ভািতজা। বল তা,

আমার ভাইেযর কত ঋণ আেছ? িতিন তা কাশ না কের বলেলন, এক লাখ। তখন হাকীম ইবনু িহযাম (রাঃ)

বলেলন, আাহর কসম! এ সদ ারা এ পিরমাণ ঋণ শাধ হেত পাের, আিম এপ মেন কির না। তখন

‘আবদুাহ ইবনু যুবায়র (রাঃ) তাঁেক বলেলন, যিদ ঋেণর পিরমাণ বাইশ লাখ হয়, তেব কী ধারণা কেরন? হাকীম

ইবনু িহযাম (রাঃ) বলেলন, আিম মেন কির না য, তামরা এর সামথ রাখ। যিদ তামরা এ িবষেয় অম হও,

তেব আমার সহেযািগতা হণ করেব। ‘আবদুাহ ইবনু যুবায়র (রাঃ) বেলন, যুবায়র (রাঃ) গাবািত ভূিমিট এক

লাখ সর হাজাের িকেনিছেলন। ‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ) তা ষাল লােখর িবিনমেয় িবয় কেরন। আর

দাঁিড়েয় ঘাষণা কেরন, যুবায়র (রাঃ)-এর িনকট কারা পাওনাদার রেয়েছ, তারা আমার সে গাবায় এেস িমিলত

হেব। তখন ‘আবদুাহ ইবনু জা‘ফর (রাঃ) তাঁর িনকট এেলন। যুবায়র (রাঃ)-এর িনকট তার চার লাখ পাওনা

িছল। িতিন ‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ)-ক বলেলন, তামরা চাইেল আিম তা তামােদর জন ছেড় িদব।

‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ) বলেলন, না। ‘আবদুা ইবনু জা‘ফর (রাঃ) বলেলন, যিদ তামরা তা পের িদেত

চাও, তেব তা পের পিরেশােধর অভু করেত পার। ‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ) বলেলন, না। তখন

‘আবদুাহ ইবনু জা‘ফর (রাঃ) বলেলন, তেব আমােক এক টুকরা জিম দাও। ‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ)

বলেলন, এখান হেত ওখান পয জিম আপনার।

রাবী বেলন, অতঃপর ‘আবদুা ইবনু যুবায়র (রাঃ) গাবার জিম হেত িবয় কের সূণ ঋণ পিরেশাধ কেরন।
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তখনও তাঁর িনকট গাবার ভূিমর সােড় চার অংশ অবিশ িনকট থেক যায়। অতঃপর িতিন মু‘আিবয়াহ (রাঃ)-এর

িনকট এেলন। স সময় তাঁর িনকট ‘আমর ইবনু ‘উসমান, মুনিযর ইবনু যুবায়র ও ‘আবদুা ইবনু যাম‘আ (রাঃ)

উপিত িছেলন। মু‘আিবয়া (রাঃ) তাঁেক বলেলন, গাবার মূল কত িনধািরত হেয়েছ? িতিন বলেলন, েতক অংশ

এক লাখ হাের। িতিন িজেস করেলন, কত বাকী আেছ? ‘আবদুাহ (রাঃ) বলেলন, সােড় চার অংশ। তখন

মুনিযর ইবনু যুবায়র (রাঃ) বলেলন, আিম একাংশ এক লােখ িনলাম। ‘আমর ইবনু ‘উসমান (রাঃ) বেলন, আিম

একাংশ এক লােখ িনলাম। আর ‘আবদুা ইবনু যাম‘আহ (রাঃ) বলেলন, আিম একাংশ এক লােখ িনলাম। তখন

মু‘আিবয়াহ (রাঃ) বলেলন, আর কী পিরমাণ বাকী আেছ? ‘আবদুা ইবনু যুবাইর (রাঃ) বলেলন, দড় অংশ

অবিশ রেয়েছ। মু‘আিবয়া (রাঃ) বলেলন, আিম তা দড় লােখ িনলাম। রাবী বেলন, ‘আবদুাহ ইবনু জা‘ফর

(রাঃ) তাঁর অংশ মু‘আিবয়াহ (রাঃ)-এর িনকট ছয় লােখ িবয় কেরন। অতঃপর যখন ইবনু যুবাইর (রাঃ) তাঁর

িপতার ঋণ পিরেশাধ কের সারেলন, তখন যুবাইর (রাঃ)-এর পুরা বলেলন, আমােদর মীরাস ভাগ কের িদন।

তখন ‘আবদুাহ ইবনু যুবাইর (রাঃ) বলেলন, না, আাহর কসম! আিম তামােদর মােঝ ভাগ করব না, যতণ

আিম চারিট হা মৗসুেম এ ঘাষণা চার না কির য, যিদ কউ যুবাইর (রাঃ)-এর িনকট ঋণ পাওনা থােক,

স যন আমােদর িনকট আেস, আমরা তা পিরেশাধ করব। রাবী বেলন, িতিন িত হের মৗসুেম ঘাষণা

চার কেরন। অতঃপর যখন চার বছর অিতবািহত হল, তখন িতিন তা তােদর মেধ ভাগ কের িদেলন। রাবী

বেলন, যুবাইর (রাঃ)-এর চার ী িছেলন। এক তৃতীয়াংশ পৃথক কের রাখা হেলা। েতক ী বার লাখ কের

পেলন। আর যুবাইর (রাঃ)-এর মাট সি পাঁচ কািট দু’লাখ িছল। (আধুিনক কাশনীঃ ২৮৯৫, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ২৯০৬)

English

Narrated `Abdullah bin Az-Zubair:

When Az-Zubair got up during the battle of Al-Jamal, he called me and I
stood up beside him, and he said to me, "O my son! Today one will be killed
either as an oppressor or as an oppressed one. I see that I will be killed as
an oppressed one. My biggest worry is my debts. Do you think, if we pay the
debts, there will be something left for us from our money?" Az-Zubair added,
"O my son! Sell our property and pay my debts." Az-Zubair then willed one-
third of his property and willed one-third of that portion to his sons; namely,
`Abdullah's sons. He said, "One-third of the one third. If any property is left
after the payment of the debts, one-third (of the one-third of what is left) is
to be given to your sons." (Hisham, a sub-narrator added, "Some of the sons
of `Abdullah were equal in age to the sons of Az-Zubair e.g. Khubaib and
`Abbas. `Abdullah had nine sons and nine daughters at that time." (The
narrator `Abdullah added:) My father (Az-Zubair) went on drawing my
attention to his debts saying, "If you should fail to pay part of the debts,
appeal to my Master to help you." By Allah! I could not understand what he
meant till I asked, "O father! Who is your Master?" He replied, "Allah (is my
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Master)." By Allah, whenever I had any difficulty regarding his debts, I would
say, "Master of Az-Zubair! Pay his debts on his behalf ." and Allah would
(help me to) pay it. Az-Zubair was martyred leaving no Dinar or Dirham but
two pieces of land, one of which was (called) Al-Ghaba, and eleven houses in
Medina, two in Basra, one in Kufa and one in Egypt. In fact, the source of the
debt which he owed was, that if somebody brought some money to deposit
with him. Az-Zubair would say, "No, (i won't keep it as a trust), but I take it
as a debt, for I am afraid it might be lost." Az-Zubair was never appointed
governor or collector of the tax of Kharaj or any other similar thing, but he
collected his wealth (from the war booty he gained) during the holy battles
he took part in, in the company of the Prophet, Abu Bakr, `Umar, and
`Uthman. (`Abdullah bin Az-Zubair added:) When I counted his debt, it
turned to be two million and two hundred thousand. (The sub-narrator
added:) Hakim bin Hizam met `Abdullah bin Zubair and asked, "O my
nephew! How much is the debt of my brother?" `Abdullah kept it as a secret
and said, "One hundred thousand," Hakim said, "By Allah! I don't think your
property will cover it." On that `Abdullah said to him, "What if it is two
million and two hundred thousand?" Hakim said, "I don't think you can pay
it; so if you are unable to pay all of it, I will help you." Az- Zubair had already
bought Al-Ghaba for one hundred and seventy thousand. `Abdullah sold it
for one million and six hundred thousand. Then he called the people saying,
"Any person who has any money claim on Az-Zubair should come to us in Al-
Ghaba." There came to him `Abdullah bin Ja`far whom Az-Zubair owed four
hundred thousand. He said to `Abdullah bin Az-Zubair, "If you wish I will
forgive you the debt." `Abdullah (bin Az-Zubair) said, "No." Then Ibn Ja`far
said, "If you wish you can defer the payment if you should defer the
payment of any debt." Ibn Az-Zubair said, "No." `Abdullah bin Ja`far said,
"Give me a piece of the land." `Abdullah bin AzZubair said (to him), "Yours is
the land extending from this place to this place." So, `Abdullah bin Az-Zubair
sold some of the property (including the houses) and paid his debt perfectly,
retaining four and a half shares from the land (i.e. Al-Ghaba). He then went
to Mu'awlya while `Amr bin `Uthman, Al-Mundhir bin Az- Zubair and Ibn
Zam`a were sitting with him. Mu'awiya asked, "At what price have you
appraised Al- Ghaba?" He said, "One hundred thousand for each share,"
Muawiya asked, "How many shares have been left?" `Abdullah replied, "Four
and a half shares." Al-Mundhir bin Az-Zubair said, "I would like to buy one
share for one hundred thousand." `Amr bin `Uthman said, "I would like to
buy one share for one hundred thousand." Ibn Zam`a said, "I would like to
buy one share for one hundred thousand." Muawiya said, "How much is left
now?" `Abdullah replied, "One share and a half." Muawiya said, "I would like
to buy it for one hundred and fifty thousand." `Abdullah also sold his part to
Muawiya six hundred thousand. When Ibn AzZubair had paid all the debts.
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Az-Zubair's sons said to him, "Distribute our inheritance among us." He said,
"No, by Allah, I will not distribute it among you till I announce in four
successive Hajj seasons, 'Would those who have money claims on Az-Zubair
come so that we may pay them their debt." So, he started to announce that
in public in every Hajj season, and when four years had elapsed, he
distributed the inheritance among the inheritors. Az-Zubair had four wives,
and after the one-third of his property was excluded (according to the will),
each of his wives received one million and two hundred thousand. So the
total amount of his property was fifty million and two hundred thousand.

ফুটেনাট

[১] কননা ঋণ খায়া গেল িতপূরণ পােব, আর আমানত খায়া গেল তুিম িতপূরণ পােব না।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুা ইবনু-যুবায়র (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27468

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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